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PREFACE

This textbook of modern Western Armenian is designed as a first year
course at the undergraduate level. It is specifically aimed at students with
no prior knowledge of Armenian, and emphasis has been placed on the numerous
subtleties and nuances of Armenian which might seem strange or difficult to
English speakers. In the textbook, stress has been put on explaining the gram-
mar and syntax; for practice in speaking, the lessons are provided with tapes
which elaborate on the material in the exercises.

The vocabulary is based on the thousand most frequent words in Armenian.
These were compiled from word frequency lists available for Western European
languages, so the authors do not claim scientific accuracy. But at least none
of the vocabulary is obscure or useless.

A greater problem was that of the norm of expression. Modern Western
Armenian having no Academy to regulate usage, the authors opted for spoken
Beirut Armenian as the most acceptable form where alternatives existed. This
textbook reflects recent linguistic trends in spoken Armenian; a deliberate
attempt has been made to disregard literary and stylistic archaisms. Further-
more, the English of the exercises has not been simplified. Users of the book
are therefore warned to seek idiomatic translations and to avoid literal render-
ings from one language into the other.

This textbook is the result of collaboration between a native speaker of
Armenian and one of English. The format and choice of topics are primarily
those of RWT, while the grammatical and syntactical usages were provided by
KBB. But this is a joint venture, and the authors accept equal responsibility

for faults and defects.
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The Office of Education gave a grant (1975-76) for the preparation of the
final form of this textbook. We are also grateful to Linda Malkasian and
Matthew Der Manuelian for their assistance, and to Carol Cross for typing
several recensions. Mrs.K. Tololyan assisted in the preparation of the tapes.
But not least we must thank those students who in several classes were sub-
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INTRODUCTION

The Armenian language

Armenian is a branch of the Indo-European family of languages; its closest
affinities are with Greek and Iranian. Armenian was not indigenous to the
Armenian plateau, but was introduced by newcomers during the first millennium
BC. After the fall of the Urartean kingdom (circa 600 BC) Armenian gradually
spread. By about the second century BC it had become the common tongue of the
inhabitants of Armenia.

Armenian was first written in the fifth century AD after a monk named
Mashtots (later alsoc known as Mesrop) had invented a national script. Immedi-
ately an extensive literature developed of both original compositions and works
translated from Greek and Syriac. The common literary language is called grabar,
meaning "written." It is still debated whether this was the accepted medium
of a certain class or one of the more widely spoken dialects. For over a
thousand years grabar remained the standard form of written Armenian, although
after the twelfth century some works, such as law-codes, fables, poetry, were
written in forms of Armenian closer to the spoken vernaculars. Grabar was no
longer spoken, but served until the nineteenth century as a common medium of
written expression, much in the same way as Latin in early modern Europe or
classical Arabic in the modern Middle East.

By the nineteenth century the old language was incomprehensible to the
public, nor was there a common vernacular used by all Armenians. Many of the
Armenian people had long since been dispersed far from their homeland; Armenian
colonies now ieached from Europe to the Far East. But the main political and
cultural centers of Armenian life came to be Constantinople - for the Armenians

of the Ottoman empire - and Tiflis - for the Armenians of the Caucasus.
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In the nineteenth century new political and social ideas from the West
were reaching the Armenians in the Ottoman and Russian empires. The leaders of
Armenian society were anxious to bring these ideas to the masses, to raise the
level of general Armenian culture, and to instill in their fellow-countrymen
concepts of liberty and patriotism.

Here the popular press was to play the major role. But first an acceptable
literary medium had to be forged. On the one hand it had to be more universally
acceptable than one of the local dialects, and on the other hand it had to be
more comprehensible than the classical language. So it was that primarily in
Constantinople and Tiflis there developed standard written forms of Armenian.
These were purged of much of the foreign influences of Turkish, Arabic, Persian
and Russian, yet they did reflect the basic differences between the spoken
Armenian of these two cities. The standard literary form of Armenian developed
in Constantinople is known as modern Western Armenian, and is the form presented
in this textbook. The standard literary form of Armenian developed in nine-
teenth century Tiflis is known as modern Eastern Armenian. Western Armenian is
spoken in the Armenian diaspora that stems from the Ottoman empire: the Medi-
terranean, Eurcpe, the Americas and Australia. Eastern Armenian is spoken in
the Armenian SSR, and in the diaspora of the Soviet Union and Iran.

In view of the origin of modern literary Armenian, it is not surprising
that Armenian literature of the 19th and 20th centuries is rich in many fields
not represented in the classical literature. Plays, novels, essays and purely
secular poetry are the most outstanding new directions in which Armenians have

expressed their concerns and aspirations.



Modern Armenian literature

The literary works of the Mekhitarist Fathers in the eighteenth and nine-
teenth centuries marked the beginnings of modern Armenian literature. Their
writings, mainly in the form of plays and poetry, gave rise to the Classical
School, which was followed by Romanticism and Realism in the second half of the
nineteenth century. The traditions of the Mekhitarists, extolling patriotism
and human virtues, were inherited by subsequent Armenian writers and integrated
with the themes and techniques acquired from European authors. Armenian belles-
lettres by the end of the nineteenth century included all the usual genres.

In addition to the themes of the earlier generations, writers such as
BRbovian, Alishan, Beshigtashlian, Nalbandian, Turian, Raffi, Sundukian, and
Baronian reflected and evaluated the political and social realities of Armenian
life. Their literature stimulated patriotism, enhancing the national awareness
and sense of political unity of the Armenian people. Towards the end of the
nineteenth and at the beginning of the twentieth century Armenian verse attained
unprecedented expression in the poetry of a number of very talented writers -
Tumanian, Isahakian, Medzarents, Siamanto, Varuzhan, Terian, and Charents. The
national and human concerns expressed in these writings, the brilliance of
their techniques, and the elegance of their styles certainly warrant a signifi-
cant place for their works in the literary heritage of mankind.

After the 1915 massacres, Armenian literary life resumed in the diaspora.
Besides Soviet Armenia, the Armenian communities of the USA, France, Italy,
Egypt, Syria, Iran, and particularly of Lebanon, have been the major centers of

Armenian culture and literature to the present day.

Modern Western Armenian

Modern Western Armenian was a literary medium even from the early decades
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of the eighteenth century, which marked the initial stages of the Armenian
Awakening. Its distinct literary features took shape as it began to be used
widely in books intended for public circulation and in the periodical press..

By the middle of the nineteenth century, Western Armenian was a developed
literary language comprehensible to almost all Western Armenians. Although it
was based on the dialect of Constantinople, in due course numerous features of
other Western Armenian dialects were incorporated by Armenians who had emigrated
to Constantinople from Armenia proper.

In the second half of the nineteenth century, Modern Western Armenién pre-
vailed as the literary standard, despite strong opposition from the admirers of
Classical Armenian. The modern vernacular was purified, it acquired fixed
linguistic patterns, and was molded into an extremely flexible linguistic tool,
expressed in a remarkable body of literature. In the twentieth century Modern
Western Armenian underwent considerable changes, both in its spoken and written
versions. If Modern Eastern Armenian has been subject to the strong influence
of Russian, Modern Western Armenian has, to a lesser degree, been influenced by
several Eastern or European languages, due to the world-wide dispersion of the
Western Armenians. Modern Western Armenian, unlike Modern Eastern Armenian,

did not become a state language and has, therefore, never been subject to control
over those aspects of the language that can be regulated through uniform instruc-

tion and academic institutions.
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guide to pronunciation

a as in far

p as in pen

k as in kid

t as in top

e as in pen; initial: ye as in yes

z as in zoo

e as in pen

as in about

t as in top

s as in leisure

ee as in meet

1 as in low

ch as in German Aachen

dz_as in adze

g as in goose

h as in hat

tz as in blitz

y as in modern Greek ydia

j as in joy

m as in mat

y as in yes; initial: h as in hat;
final: silent, except in mono-
syllabic nouns

n as in no
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In modern Western Armenian numerous distinctions of the classical tongue

have been lost, and important changes in the pronunciation of some vowels and’

consonants have taken place. This poses problems for spelling, since the same

sound may reflect one of two different letters. Thus:

Vowels: [w, &, t, p, h, n, o, ni]: &b and L are identical, except

in initial position; e.g. gbLw (river) and ufbp (love) have the same vowel
sound; but in bpbu (face) there is an initial glide, absent in Eo

(donkey) .

n and o are identical, except in initial position. E.g., uniy (famine)
and dow (near) have the same vowel sound, but in np (which) there is an
initial /v/ (vor) absent in 0n (weather). [However, before l[ n is

pronounced /o/, thus nt (who) ov (not /vov/).]

[ is rarely written except in initial position, when words are hyphenated,
or in some compounds. However, it is a wery common vowel in spoken
Armenian. The position of this unwritten vowel is not always obvious;

for details see the Appendix on Consonantal Clusters.

Consonants: The following pairs have identical pronunciation:

p and th: pwpblwd (friend), thunp (glory)
q and p: quy| (wolf), pwnup Xcity)
n and [@: nktdp (face), [fwwmpnl (theater)
d and g: d4br (form), gnigul (list)
fand f: gnpu 'ifour), fnip (water)

J and L: dunp (tomorrow), [wL (good)



Diphthongs:

w f pronounced /ay/ Zwa{ (proper name), except in final position, when
it is pronounced /a/ wppuwj (king), YntL jwy (weeps). But monosyl-
labic nouns (not verbs) retain the pronunciation /ay/ jwy (Armenian).

Lw pronounced /ya/ ubilbwl (room)

pL pronounced /iu/ UpLu (other), but /iv/ in final position [fhr (num-
per) and followed by a vowel nprwl (archive)

nj pronounced /ui/ [hju (light); but /o/ in final position dnnnywon
(collection), except /oy/ when followed by a vowel and in monosyllabic

nouns qnJuwluwl (substantive), uny (ram)

Syllables:

In Armenian syllables begin with a single consonant - except for words
beginning with a vowel. Note that the unwritten p must often be inserted in
pronunciation. Syllables may end in an open vowel, a single consonant, or a
cluster.

Thus: SJwpnteuwm (rich): ‘Jw-pnLum

wbhlw (he, she, it): w-Uph-luw
wdynw  (cloudy): wud'—ynwm
dwpnp  (man): dwpn
udwlu  (like): U (p)-dwl
qhpp  (book): qhpp
busybu (nowz): Flg-uyku
qbinbghl (beautiful): qb-nb-ghl
Note that if a word begins with the combinations qp, 494, ufd, uly, vy, uwm,

uh, up, the unwritten p is pronounced before the initial consonant.
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Thus: qpwnuwd (busy): pq-pu—nuwé
uljpqp (beginning): pu-lpqp

For full details see the Appendix on Consonantal Clusters.

Stress:
The stress in Armenian is placed on the last full syllable of a word:
pupblwd, pwnup (but pwnupp, pwnupwlwl, pwnupwlpfnchru) , JEQU,

ﬁwjfvu (pronounced fwj=-pnpu).

Punctuation:

The following signs are specifically Armenian:

Period, Full Stop w: (Jbppuwlbwn)
Colon or Semi-colon e (Shpwlk )
Stop less than a comma; also w (pnLfd)

used when phrases are in appo-
sition, and when the repeated

verb is omitted.

Exclamation i (Gplup)
Stress, sign of imperative w (plipwm)
Question mark w (ywpngly)

The other signs have the same use as in English.

Note to the reader

Words used as examples but not in the exercises are enclosed in brackets

[ 1.



LESSON T

1. Personal Pronouns
’ In Armenian there is no grammatical distinction of gender. The personal
pronouns in the third person thus render the English he/she/it.

Nominative case

Singular Plural
lst person Gu Jbup
2nd person nntu nnLp
3rd person wl, wuhlw, hup(p) wunup, hpbup

2. Present Indicative of the verb "to be"

Singular Plural
lst person GJ tup
2nd person bGu tp
3rd person ig tu

a) As in French or German, the 2nd person singular is only used to address
friends or relatives.
b) The personal pronouns are not necessary with verbs except for emphasis or
clarity.
E.qg. dnu buJ: I am here.
Uu Snu E: He/She is here.
Note that the verbal forms bdJ etc. are not stressed and that the & has no

initial glide: hoS em.
-

10
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3. Interrogative sentences
The usual word order is Subject, Interrogative, Copula.* The question
mark * is placed over the stressed syllable of the interrogative word.
E.g. ('hnLp) h?lJZU{tu Ep: How are you?
Uunup nm:_[? U Where are they?
When there is no interrogative adverb, questions are rendered by a change
in stress, reflected in written Armenian by the ° over the stressed word.
E.g. Uunup Snu bu: Are they here?
U'Dr?‘t:p inu bLu: Are they here?
For greater emphasis, the word order may be changed:

Znu GU wunup: Are they here?

4, Negative
The negative particle is ng "no, not." With verbs this reduces to },
prefixed to the verbal form.
E.g. 4nu sb: He is not here.
Zr::u LU : !;z, nu pbu: Are they here? No, they are
not here.
Note the use of ;L as a general negative:
2nu LU: 2[;, inu pbu: Are they here? No, they are
not here.
dhon L, ZE" That's right, isn't it?)
(In this phrase, ¢L cannot be replaced by ng.)

Cf. also Lesson II 4.

*I,e. the appropriate part of the verb "to be."
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5. Articles
a) There is no separate form for a definite article in Armenian. Instead,

the suffix =-p (-U after a vowel) is used.

Ex s Twypp the father
qhppnp the book
LGuwn LU the cat
Phrp the number

After a diphthong in monosyllabic nouns, —p 1is used.
E.qg. Guyp the Armenian
[fwep the chicken]
[This rule also applies to compounds if the last component is monosyllabic and
ends in a diphthong.
E.g. dwlhpuwyp the adverb]
But if the original diphthong is pronounced as a simple vowel, i.e. in nouns of
more than one syllable (except as just noted), -U is used and the -; is dropped.
E.g. wmnuw J boy nnwu the boy
cf. also bpbilny evening tpblnu the evening
Even after a consonant or diphthong -U is used if the following word is a form
of the present or imperfect indicative of the verb "to be" (LU etc.) or wy

("also") or nt ("and").

E.g. MtUu Swypu bGu: You are the father.
qwypt ne duypp the father and the mother
Swypu wy Gnu t: The father also is here.

Before other following vowels hiatus occurs.
E.g. Onp wdynm L: The weather is cloudy.

qwypp Gr dugpp the father and the mother



wi
wnkb Y
wdynm
wyn

wu
wisp
wudpbLnn
wunup
wuhlw
wnplur
wpbLnm
pupbL
pupp
at2
ab2bp
abpe
qnpo
nncu
nnLp
Gu
bpuu pupny
G

Ph
fugytu

Vocabulary:

also, too
good; well
cloudy

yes

he, she, it
he, she, it
rainy
they
this (pron.)

that (pron.)

sunny

hello!

good

bad

night

book

work, job,task,business
you (s.)

you (pl.)

I

good-bye (response)
and

number, figure

how?

Lesson I

pup (p) he, she, it

hpbup they

hphYynclu evening

[we good; well

[hju light

pwph [njyu good morning!

lywwnn L cat

"y Armenian (person)

Gwyp father

inu there

Snu here

apon right, correct; exact
precise (adj. & adv.)

duwyp mother

Jupn man

Jbup we

dJuwu puwpny good-bye (said by
person leaving)

2w very; (too) much, many

punpwlhwiniLhLt  thanks

npg no

ntL and

Hlﬂ where?

¢ b no
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wuwn cold (adj. & noun) gubiuncfdhLu good-bye; au revoir
i p hot pwup dp some, a few

mnu g boy, son on air; weather
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Greetings

Rupbi:
Rupbic:

Ruph [nju:
Ruph [nju:

Ruph hphlynctu:
Ruph hphlntu:

%hobip puwph:
Lnju puph:
Uuwu pupnd:
Epltwu pwpnd:
Buwbunctheu:
Bunbuncthiu:

;hzqtu bre 2

Untly sbde:

Gww wnkbl sb&d:

Lue sbd:

Own Jwr pad:

Untly GJ, >unpiwluwincfhiu:

Lwe G, unpiwluincfdhLu:

Ouwn qwe GBS, pUnpSwluwincfthiu:
g butwtu Ep:

Ynpdtipp pusybu bU:

Guww jwe pbu:

ALy pbU, punpiwluwincfthiu:

Lue bU, >UunpwluwincfPhru:

Cuwn jwe U, punpiwluincfhrl:

Weather

mwp £ :

mwp L

yun £ :

$nu onp wuwn pb:

{nu onp
$nu onp
{nu onp

Hello

(Response)

Good morning

(Response)

Good evening

(Response)

Good night

{Response)

Good-bye

(Response)

Good-bye (au revoir)

(Response)

How are you?
am not well
am not very well

am not well

I

I

I

I am not very well

I am well, thank you

I am well, thank you

I'm very well, thank you; how
are you?

How are things? (How is business?)

Not very well

Not bad, thanks

Good, thank you

Very good, thank you

Onp wdynw L:
Onp wpbinw E:
Onp wudpbinm k:
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13.
14.
15.
16.
17
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24.

25.

QuunnLU ﬁip Ez

Uuhlw Snu sL:

Cww wnwp E:

‘nLp nip kp:

Swypp bL Jwypp GnU bU:
Snuwl pww puph k:

bu pwn qwr pbJ:

Onp Bugutu b:

Uunup qbp ¢bu:

Onp wudpbinm L
Fupb: ﬁhzw&u o
CunpiwluwnLfdhou:

Phip Ghon L:

Uwupnu ni wnuwt 9nu bu:
Ubup wntly Gup:

Zn pumn wun E:

Ghpep (we pb:

Onp wpbinw L:

Uu wntly :L:

Ly pwmn Ghpn bu:

Snwu br Luwanitu Snu GU:
Unpu Suy ¢ E:

Nz, hupp Suy ¢k:

Ruph (nju: Onp puwm que E:
ﬁé; puwun wdynm £

16
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

L.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25,

It is very rainy.
The boock is good.
The night is cold.

He is correct.
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The mother and father are not here.

How is the weather?
It is not very hot.
Thank you.

Hello! How are you?
We are well.

The number is not correct.
Where is the book?
Where are you (s.)?
I am here.

Is the book here?

He is well.

They are not well.

Is the man Armenian?
Where is he?

Good morning!

The weather is sunny.
It is cold.

Where are you (pl.)?
We are here.

They are not here.



LESSON IT

1. The indefinite article is dp.

E.g. gqppp dp a book
mnuy dp a boy
bwant Jp a cat

Before a form of the present or imperfect of the verb "to be" (64" etc.)
and before w| ("also"), the form Jpl is used.
E.g. Snuwy Jpu E: He is a boy.

But wmnuwy dn no wnfhly Jdn a boy and a girl

2. Adjectives

a) Qualifying adjectives precede the noun (except for poetic emphasis):
Swpniuwm Swy Jpu k: He is a rich Armenian.
Uu qbinbghly wnphly Jpu E: She is a pretty girl.

b) Adjectives used as predicates remain in the singular. The usual word order

is Subject, Predicate, Copula.

E.g. Uuwwniu qbnbghl E: The cat is beautiful.
) Uunup Swpnrum pEU: They are not rich.
Suyppn wnpwwn E: The father is poor.
(Uunup) wnnnp bu: They are well (healthy).

3. Predicative sentences: with nouns follow a similar pattern.
E.g. Uunup Sy bu: Are they Armenians? (N.B.
singular predicate)
Uv worwlhbpm [Jpu] E: He is a pupil.
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When the subject belongs to a certain group or class, the indefinite

article is not usually used.

4. Negative (cont.)
The simple verb plus negative cannot stand alone. E.g. "Are you an
e -~
Armenian? No, I am not" must be rendered: Juwy Ltp: [flp, Suy gl It is

permissible to use n; alone.



wqq

wn f hly
wr pun
wlpnnp
wlE U
wpwllipmn
wp fuwp 5
wnnrn) p
puy g
pul

pwn
pupbljud
qlintighly
Llinbgh

tnpuyp

bphunwuwpn

tplpup
qurwl
pulbp
puunwipp

Pl ugh
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Vocabulary:

nation

girl, daughter
poor
complete,entire,whole
each, every, all
pupil

world

healthy

but

thing

word

friend

beautiful, pretty
church

brother

young; young person
sky, heaven

child

friend, comrade
family

intelligent, clever

Lesson 1II

ounhply
Yud; Gud. o o ud
Yusggn
SwpnLum

Shu

Thrwun

UbS

unp

obup

npnp

nLuwlunn

nLtunrghy

nLunLggntip
yquply

ubiL

mntl

Ba B

owmwp

flower

ary either...or

blue

rich, wealthy

old, ancient

ill

great, big, large

new; as adv.: recently

building

son

student

teacher (m.)

teacher (f.)

little, small

black

house, home

sister

foreign (adj.);
stranger, for-

eigner (n.)




































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































